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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO
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EN_OPERATING THE LIGHTS 
To operate the lights, turn the switch (located on the end of one rib) to the ON (‘I’) position. Ensure 
switch is set to the OFF (‘O’) position when the lights are not being used.
IMPORTANT: If the lights are accidentally left on during the day the batteries will NOT charge and 
the lights will not operate at night.
FR_UTILISATION DES FEUX 
Pour allumer les feux, placez l'interrupteur (situé à l'extrémité d'une nervure) en position ON (« I »). 
Assurez-vous que l'interrupteur est en position OFF (« O ») lorsque les feux ne sont pas utilisés.
IMPORTANT : si les feux restent allumés par inadvertance pendant la journée, les batteries ne se 
rechargeront PAS et les feux ne fonctionneront pas la nuit.
ES_FUNCIONAMIENTO DE LAS LUCES 
Para encender las luces, gire el interruptor (situado en el extremo de una de las costillas) a la 
posición ON («I»). Asegúrese de que el interruptor esté en la posición OFF («O») cuando no se 
utilicen las luces.
IMPORTANTE: Si las luces se dejan encendidas accidentalmente durante el día, las baterías NO se 
cargarán y las luces no funcionarán por la noche.
PT_OPERAÇÃO DAS LUZES 
Para operar as luzes, coloque o interruptor (localizado na extremidade de uma das nervuras) na 
posição ON («I»). Certifique-se de que o interruptor está na posição OFF («O») quando as luzes 
não estiverem a ser utilizadas.
IMPORTANTE: Se as luzes forem acidentalmente deixadas acesas durante o dia, as baterias NÃO 
carregarão e as luzes não funcionarão à noite.
DE_BEDIENUNG DER BELEUCHTUNG Um die Beleuchtung zu bedienen, drehen Sie den Schalter 
(am Ende einer Rippe) in die Position ON („I“). Stellen Sie sicher, dass der Schalter auf OFF („O“) 
steht, wenn die Beleuchtung nicht verwendet wird.
WICHTIG: Wenn die Beleuchtung versehentlich tagsüber eingeschaltet bleibt, werden die Batterien 
NICHT aufgeladen und die Beleuchtung funktioniert nachts nicht.
IT_AZIONAMENTO DELLE LUCI 
Per azionare le luci, ruotare l'interruttore (situato all'estremità di una stecca) in posizione ON (“I”). 
Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione OFF (“O”) quando le luci non vengono utilizzate.
IMPORTANTE: se le luci vengono lasciate accidentalmente accese durante il giorno, le batterie 
NON si ricaricheranno e le luci non funzioneranno di notte.
RO_UTILIZAREA LUMINILOR
Pentru a porni luminile, rotiți comutatorul (situat la capătul uneia dintre nervuri) în poziția ON („I”). 
Asigurați-vă că comutatorul este setat în poziția OFF („O”) atunci când luminile nu sunt utilizate.
IMPORTANT: Dacă luminile sunt lăsate accidental aprinse în timpul zilei, bateriile NU se vor 
încărca, iar luminile nu vor funcționa noaptea.
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